
Explanatory Notes

Clause 1: The sidelined definitions ar* .
consequential on the proposed amendments centaine 
clauses 16 and 18. „ ...

The proposed amendment to the definmon me 
would clarify the definition by limiting it to certain clear y 
defined persons thereby excluding pubhc servm* former 
members and persons appointed to the • ■ • ' .
or Auxiliary or as Supernumerary Special Comte, ;
Proposed amendment to the defimtio 
clarify the definition by limiting it to 
defined persons.

Subsections 2(2) and (3) are new and are 
°n the proposed amendments containe

and are

officer” would 
certain clearly

consequential 
in clauses 15, 16

aldTs *•maki"8

of rules by the Commissioner.
Section 2 at present reads as follows:

“2. In this Act
'Commissioner” means the Commissioner

Mounted Police;
“force” means the Royal Canadian Mounted Po ice,
“member” means a member of the force;
“Minister” means the Solicitor General of Canada; ^
“officer” means a commissioned officer ofthefo

of the Royal Canadian

Notes explicatives

Article 1. — Les définitions marquées d’un trait vertical 
sont nouvelles et découlent des modifications introduites 
par les articles 16 et 18.

Apporte des éclaircissements à la définition de «membre» 
en limitant son application à certaines personnes bien 
déterminées et en excluant par conséquent les fonctionnai
res, les anciens membres et les personnes nommées à titre 
de réservistes ou d’auxiliaires ou de gendarmes auxiliaires 
surnuméraires de la G.R.C., apporte des éclaircissements à 
la définition d’«officier» en limitant son application à 
laines personnes bien déterminées.

Les paragraphes 2(2) et (3) sont nouveaux. Ils découlent 
des modifications introduites par les articles 15, 16 et 18 
relatifs à la tenue des audiences et aux règles établies par le 
Commissaire.

Texte actuel de l’article 2 :
«2. Dans la présente loi

«Commissaire» désigne le commissaire de la Gendarmerie royale du 
Canada;

«Gendarmerie» désigne la Gendarmerie royale du Canada;
«membre» désigne un membre de la Gendarmerie;
«Ministre» désigne le solliciteur général du Canada;
«officier» désigne un officier breveté de la Gendarmerie.»
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Recommandation
Son Excellence le gouverneur général recommande à la Chambre des 

communes l’affectation de deniers publics dans les circonstances, de la 
manière et aux fins prévues dans une mesure intitulée «Loi modifiant la Loi 
sur la Gendarmerie royale du Canada».

Recommendation
General recommends to the House o 

under the circumstances, in 
entitled “An Act to

His Excellency the Governor 
Commons the appropriation of public 
the manner and for the purposes set out in a measure 

mend the Royal Canadian Mounted Police Act .
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